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1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 
1.1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ  

Цель курса — подготовить специалиста, владеющего французским языком как 

иностранным на уровне, достаточном для успешной коммуникации как в устной, так и 

письменной форме в основных областях человеческой жизнедеятельности: межличностных 

отношениях, быту, бизнесе, производстве, академической среде, политике, экономике, правовой 

сфере, СМИ и т.д.  К концу курса студенты должны полностью владеть такими видами речевой 

деятельности, как аудирование, говорение, чтение, письмо, научиться самостоятельно разрешать 

сложности, возникающие в различных коммуникативных ситуациях. 

Задачи курса 

Свободное и разностороннее овладение французским языком подразумевает 

формирование у учащегося восприятия языка в единстве его аспектов, которые одинаково важны 

для настоящего профессионала. В связи с этим, задачи данного курса будут перечислены ниже в 

произвольном порядке, за исключением первых пяти позиций, отражающих уровни восприятия и 

самовыражения (понимание на слух, говорение, осмысление сказанного, письмо). В задачи курса, тем 

самым, входит приобретение студентами теоретических знаний и практических умений в 

следующих аспектах: 

 

1. Овладение аудированием: понимание речи носителя языка в естественном темпе в 

различных коммуникативных ситуациях; 

2. Практика говорения. Овладение началами искусства применения французского языка в 

различных речевых коммуникативных ситуациях (включая ознакомление с основами 

построения и правилами ведения дискуссий, презентаций, докладов, устного перевода, 

ролевых игр, телефонных переговоров, интервью и т. п.); 

3. Теоретические знания и практическое овладение всеми значимыми разделами 

французской грамматики: словообразование, синтаксис, артикль, склонение имен, 

грамматическое время и т.д.; 

4. Чтение, в первую очередь, аналитическое, текстов разной сложности, времени создания, 

жанров. Интерпретация текста, контекста, подтекста. 

5. Практическое овладение письмом. Создание текстов разных жанров и стилей. 

6. Основы теории и практическое применение французской фонетики. 

7. Теоретические аспекты и практическое применение французской орфографии и 

пунктуации. 

8. Основы теории и практическое употребление французской интонации. 
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9. Приобретение глубоких и разносторонних знаний в области  французской фразеологии 

(словосочетания, идиомы и пр.). 

10.  Изучение особенностей употребления французского языка в современном мире как 

явления культуры (прежде всего, во Франции, Бельгии, Швейцарии и франкоязычной 

Канаде, Квебеке). 

11.  Приобретение навыков работы со словарями, энциклопедиями и корпусами. 

 

1.2. ФОРМИРУЕМЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ, СООТНЕСЁННЫЕ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОБУЧЕНИЯ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ  

Коды 
компетенции 

 

 Содержание 
компетенций  

 

Перечень планируемых результатов 
обучения по дисциплине  

 

ПК-9 

 

 1. Знать: 

• сущность понятий вариативности и нормы 

во французском языке и природу их 

взаимосвязи, 

• социально-культурную природу нормы и 

коммуникативную природу любых 

отклонений от неё, 

• функционально-коммуникативную 

обусловленность употребления различных 

языковых форм в речи; 

• принципы французской орфографии и 

пунктуации, 

• суть авторского употребления 

пунктуационных знаков и границы 

употребления авторской пунктуации, 

• нормы употребления лексических и 

фразеологических единиц и условия 

допустимости их нарушения, 

• нормы употребления синтаксических 

единиц, в том числе требование 

недвусмысленности синтаксической 

конструкции, и условия допустимости их 

нарушения, 

• требование понятности текста, 
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• принципы построения правильного 

рассуждения и логически 

непротиворечивого текста, 

• нормы полноты, достаточности и 

неизбыточности содержания текста и 

условия допустимости их нарушения, 

• нормы логической структурированности 

текста и условия допустимости их 

нарушения. 

 

2. Уметь:  

при анализе устного и письменного текста 

• извлекать из текста содержащуюся в нём 

явную и неявную информацию и оценивать 

текст как понятный / непонятный, 

адекватно / неадекватно отражающий 

действительность, эффективный / 

неэффективный, 

• определять и верифицировать при помощи 

нормативных словарей и справочников 

нормативность / ненормативность любой 

языковой единицы, в том числе находить и 

исправлять орфографические и 

пунктуационные ошибки, а также уметь 

оценить текст как правильно / неправильно 

построенный, 

• пользуясь словарями и справочниками, 

определять значения незнакомых слов и 

выражений, подбирать к ним синонимы и 

квазисинонимы, комментировать 

нормативность / ненормативность, 

обязательность / необязательность их 

употребления в заданном контексте, 

• оценивать коммуникативную ситуацию как 

требующую соблюдения тех или иных норм; 

• оценивать допустимость нарушения той или 

иной нормы в заданном контексте, 



6 

 

 

при порождении устного и письменного текста: 

• грамотно писать, используя словари и 

справочники различных типов, 

• ясно, чётко, аргументировано излагать 

собственные мысли в письменной и устной 

форме, 

• пользуясь словарями и справочниками, 

точно и достаточно полно передавать 

содержание любого текста своими словами, 

в том числе содержание сложного текста с 

незнакомыми словами и выражениями, при 

необходимости используя синонимы и 

квазисинонимы. 

 

3. Владеть техникой работы: 

• с традиционными и интернет-

справочниками, 

• со спеллчекерами, 

• лингвистическими корпусами. 

 

 

1.3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

Дисциплина   относится к базовой части блока дисциплин учебного плана. 

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и владения, сформированные в 
ходе изучения  следующих дисциплин  и прохождения  практик: Первый иностранный 
язык. 

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения, 
необходимые для изучения следующих дисциплин и прохождения практик: ГИА . 

 
2. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  33  зачетных единиц, 1188 часов. 
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2 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
№ 
п/п 
 

 Раздел дисциплины   Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу  
студентов и трудоемкость (в 
часах) 

Формы текущего контроля 
успеваемости (по неделям 
семестра) 
 

 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а всег
о 

лекц
ии 

Семин
ары 

практи
ческие 
заняти

я 

самост
оятель

ная 
работа 

Форма промежуточной 
аттестации (по семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. Грамматика: 

Прошедшее время 
правильных и 
неправильных глаголов, 
структура предложения в 
прошедшем времени; 
имперфект; время; 
образование женского 
рода и множественного 
числа; сравнительная 
степень прилагательных и 
наречий; страдательный 
залог; словообразование 
(суффиксы ible, able), 
прямые и косвенные 
дополнения 

2 1-20      Опрос. Обсуждение примеров 
из языковых корпусов, 
контекста и ситуаций 
употребления грамматических 
правил; 

2. Темы для устной речи: 
описание своего дня. 
Погода, 
праздники и подарки,  
образованизе, 
рынок труда, 
покупки, 
квартира моей мечты, 
цвета, описание картинок, 
внешность и характер 

2 1-20      Дискуссия, повторение старой 
и изучение новой лексики. 
Речевые жанры, презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3. Письменная речь: 
Написание личного 
письма, поздравительных 
открыток, написание 
объявлений, письменное 
описание картин, 
заявление о приеме на 
рапботу 

2 1-20      Обсуждение темы. 
Организация текста; проверка 
самостоятельных работ. 
Тренинг в написании 
отдельных элементов текстов 
различных жанров. Ключевые 
слова по теме. 

4. Домашнее чтение: 
короткие истории (Si vous 
aimez les histoires drôles) 

2 1-20      Обсуждение категорий 
французской культуры, 
языковых, этических и 
эстетических норм на основе 
материала домашнего чтения. 

5.          
6. Промежуточная 

аттестация 
2 21     24 Экзамен: 

письменное задание 
7. Общая 

трудоемкость 
Часы:   228   192 96  
З.Е.   6      
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3 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
№ 
п/п 
 

 Раздел дисциплины   Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу  
студентов и трудоемкость (в 
часах) 

Формы текущего 
контроля успеваемости 
(по неделям семестра) 
 

 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а всего лекци
и 

семи
нары 

практ
ическ

ие  
 

занят
ия 

самос
тояте
льна

я  
 

работ
а 

Форма промежуточной 
аттестации (по семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1 Грамматика: 

Возвратные глаголы, 
Управление глаголов, 
сослагательное 
наклонение (Conditionnel), 
условное наклонение 
(Subjonctif), 
субстантивированные 
прилагательные, 
сравнительная и 
превосходная степени 
прилагательных и наречий, 
частичный артикль, 
местоимение прямое и 
косвенное допрлнение en, 
предпрошедшее время 
Plus-que-parfait 
согласование в 
прошедшем времени, 
будущее время Futur 
simple 

3 1-20      Опрос. Обсуждение 
примеров из языковых 
корпусов, контекста и 
ситуаций употребления 
грамматических правил; 

2 Темы для устной речи: 
Рабочий день,  
Система образования во 
Франции,  
карьера,  
 условия работы, 
 искусство 
желания и проблемы, 
вежливые просьбы, 
советы, 
жизненные планы и мечты, 
возраст,  
спорт, фитнесс, 
здоровье и диета 
 

3 1-20      Дискуссия, повторение 
старой и изучение новой 
лексики. Речевые жанры, 
ролевые игры, презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3 Письменная речь: 
написание биографии, 
заявления о приёме на 
работу, коротких 
новостных статей, личных 
писем, записки с 
извинениями, описание 
несчастного случая  

3 1-20      Обсуждение темы. 
Организация текста; 
проверка самостоятельных 
работ. Тренинг в написании 
отдельных элементов 
текстов различных жанров. 
Ключевые слова по теме. 
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4 Домашнее чтение: 
Истории о малыше Николя 

3 1-20      Обсуждение категорий 
французской культуры, 
разговорной и детской 
лексики на основе 
материала домашнего 
чтения. 

5          
6. Промежуточная 

аттестация 
3 21      Зачет: 

устный опрос, письменное 
задание 

7. Общая 
трудоемкость 

Часы:   216   144 72  

З.Е.   6      
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4 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
  Раздел дисциплины   Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу  студентов 
и трудоемкость (в часах) 

Формы текущего 
контроля успеваемости 
(по неделям семестра) 
 

№ 
п.п 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а 

всего Лекц
ии 

семина
ры 

практи
ческие  
 
заняти
я 

самост
оятель
ная  
 
работа 

Форма промежуточной 
аттестации (по 
семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1 Грамматика: 

Косвенная речь и косвенный 
вопрос, место прямых и 
косвенных местоимений при 
глаголе, отрицательные 
местоимения, спряжение 
неправильных глаголов, 
литературное прошедшее время 
Passé simple, место 
прилагательных при 
существительном, приложения, 
союзы 

4 1-20      Опрос. Обсуждение 
примеров из языковых 
корпусов, контекста и 
ситуаций употребления 
грамматических правил; 

2 Темы для устной речи: 
ремонт, экономические новости, 
бизнес-идеи, деньги,  
изобретения, технический 
прогресс, 
юмор: шутки, анекдоты,  
мультфильмы, комиксы, мечты,  
прошлое и будущее, 
политика, предвыборная гонка, 
события культуры, культурные 
мероприятия, современное 
искусство 
 
 

4 1-20      Дискуссия, повторение 
старой и изучение новой 
лексики. Речевые жанры, 
ролевые игры, презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3 Домашнее чтение: 
Неадаптированные тексты 
французских авторов 

4 1-20      Обсуждение категорий 
французской культуры, 
языковых, этических и 
эстетических норм на 
основе материала 
домашнего чтения. 

          
4 Промежуточная аттестация 4 21     24 Экзамен: беседа по одной 

из пройденных тем, 
письменное задание 

 Общая  
трудоемкость 

 Часы   228   144 72  

 З.Е.   6      

Для работы в 1-4 семестрах предлагается учебник Français.ru (см. список литературы пп. 1-3, 
уровни A1-B1). В 5-7 семестрах студентам рекомендуется та же серия учебников (см. список 
литературы пп. 4-6) с добавлением материалов из учебника Edito, где грамматические задания 
представлены в виде повторительного курса по уже пройденному ранее материалу, а темы для 
устных обсуждений могут пересекаться с уже встречавшимися ранее, тем не менее, они 
предлагают обучающимся более интенсивное и глубокое изучение лексики, а также знакомство 
с идиоматикой французского языка на уровнях B1-B2. 
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5 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
(см. комментарии в конце таблицы) 

№ 
п/
п 

  

Раздел дисциплины 
  

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а 

Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу 
студентов и трудоемкость (в 
часах) 

Формы текущего 
контроля 
успеваемости (по 
неделям семестра) 

  

всег
о 

Лек
ции 

семи
нары 

прак
тичес
кие 
занят
ия 

само
стоят
ельн
ая 
рабо
та 
 

Форма 
промежуточной 
аттестации (по 
семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 Грамматика: 
Временные союзы; 
согласование времен, 
условное и 
сослагательное 
наклонения, 
относительные 
местоимения (простые 
и сложные), 
притяжательные и 
казательные 
местоимения, 
отрицание; грамматика 
текста. 

5 1-20      Опрос. Обсуждение 
примеров из языковых 
корпусов, контекста и 
ситуаций 
употребления 
грамматических 
правил; 

2 Темы для устной речи: 
работа и свободное 
время; семья; 
праздники и 
праздничные традиции; 
школьное обучение в 
России и в 
франкоговорящих 
странах; продукты 
питания, пищевое 
поведение человека; 
киноиндустрия, 
любимые фильмы; 
путешествия; мировая 
музыкальная культура 
и музыкальные 
пристрастия; 

5 1-20      Дискуссия, 
повторение старой и 
изучение новой 
лексики. Речевые 
жанры, презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3 Письменная речь:  
электронные письма; 
заметки в записных 
книжках; приглашения 
на торжество; личная 
переписка с друзьями; 
рецепты блюд; 
официальные запросы; 
общение в интернет-
чате; 

       Обсуждение темы. 
Организация текста; 
проверка 
самостоятельных 
работ. Тренинг в 
написании отдельных 
элементов текстов 
различных жанров. 
Ключевые слова по 
теме. 

4 Домашнее чтение: 
рассказы и повести 
французских авторов 
(на выбор 

5 1-20      Обсуждение 
категорий 
французской 
культуры, языковых, 
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преподавателя; см. тж. 
список 
рекомендованной 
литературы) 

этических и 
эстетических норм на 
основе материала 
домашнего чтения. 

5 Аудирование: 
аудирование текстов 
различных стилевых 
разновидностей 
(художественные, 
публицистические, 
официально-деловые 
тексты, интервью, 
бытовые диалоги) 

5 1-20      Проверка 
транскрибированого 
отрывка спонтанной 
речи, обсуждение 
особенностей 
произношения, 
интонации, норм и 
диалектных 
вкраплений. 
Знакомство с новым 
отрывком. 

6 Промежуточная 
аттестация 

5 21      Зачет: беседы по 
пройденным темам, 
задание на 
аудирование 
(прослушивание 
аудио-текста + ответы 
на вопросы) 
письменное задание 

7 Общая 
трудоемкост
ь  

Часы   190   70 120  

З.Е.   5      
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Комментарии к 5 семестру 
 
1. Темы устной и письменной речи (реализация национально-культурной и 
функционально-стилевой специфики содержания темы) 

 
Личность человека: эмоциональные, волевые, интеллектуальные действия и состояния; 

воображение, мышление и мыслительные действия; душевный склад, темперамент, характер, 

поведение. 

 Личность в обществе: коммуникация людей; воспитание, обучение, образование; 

отношения в обществе, мораль, моральные категории и состояния, взгляды личности 

(мировоззрение), оценка личности, межличностные отношения. 

 Средства массовой информации и их воздействие на жизнь общества – пресса, радио, 

телевидение, Интернет; обычаи и традиции, взаимодействие культур. 

 Трудовая деятельность человека: род занятий человека, профессия, отношения на рынке 

труда; проблемы отдыха и досуга. Проблема формирования личности профессионала в области 

межкультурной коммуникации, востребованность профессий в обществе. 

 Социальная организация общества: политика, социальная система, государственное 

устройство и государственная власть; социальное деление общества и социальные категории; 

судебная система, правопорядок и его охрана; выборы и избирательная система, партии и 

общественные организации, международные отношения; международное сотрудничество и 

международные организации; международные конфликты, терроризм. 

Духовная жизнь общества: музеи, выставки, кино, театр, музыка, танец; проблемы 

эстетического воспитания поликультурной личности. 

  
2. Грамматика: 
Изучение языкового материала с целью изучения, отработки и приобретения навыков 

ситуационного применения грамматических явлений (см.таблицу). 

 
 
3. Лексика: 
Изучение лексического материала в объеме, достаточном для создания монологических 

устных и письменных высказываний, участие в обсуждении, понимания аутентичных 

аудиотекстов по основной проблематике п.1. 

 
4. Развитие навыков речевого общения: 
Подготовка высказываний по темам пункта 1. Анализ и применение в собственных 

высказываниях дискурсивных способов выражения фактуальной, концептуальной и 

подтекстовой информации в иноязычном тексте. 
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Анализ языковых характеристик и национально-культурной специфики лексического, 

семантического, грамматического, прагматического и дискурсивного аспектов 

устной/письменной речи, подготовленной/неподготовленной речи, 

официальной/неофициальной речи. 

 
6. Аудирование: 
Аудирование текстов различных функционально-стилевых разновидностей: 

 художественный текст – роман, рассказ, повесть, драма; 

 газетно-публицистический текст – краткое информационное сообщение, репортаж, 

интервью, комментарий, аналитическая статья; 

 научный и научно-популярный текст – аннотация, реферат (резюме) и доклад, рецензия, 

научная статья; 

официально-деловой текст – официальное письмо и деловая записка, контракт и договор, 

презентация 

Развитие навыков интонационного оформления речи, анализ типовых способов 

выражения конкретных интенций по аспектам. 

 
7. Письмо: 
Языковая, эстетическая, культурологическая интерпретация художественного и газетно-

публицистического текста в виде написания изложений и эссе, составление развернутых текстов 

по проблемам п.1. 
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6 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
  Раздел дисциплины   Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу  студентов и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего контроля 
успеваемости (по неделям 
семестра) 
 

№ 
п.
п 

С
ем

ес
тр

 
Н

ед
ел

я 
се

м
ес

тр
а всего лекции Семин

ары 
практич
еские 
занятия 

самост
оятель
ная 
работа 

Форма промежуточной 
аттестации (по семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1 Грамматика: 

Неопределенные 
прилагательные и 
местоимения, случаи 
опущения артикля, 
неправильные глаголы, 
ударные местоимения-
дополнения, 
сослагательное наклонение 
(прошедшее время), tout 
местоимение, наречие, 
прилагательное, 
неопределенная форма, 
каузативная конструкция, 
герундий и сложные 
причастия 

6 1-20      Опрос. Обсуждение примеров 
из языковых корпусов, 
контекста и ситуаций 
употребления грамматических 
правил; 

2 Темы для устной речи: 
спорт; мода; люди: 
описание внешности и 
характера, знакомство, 
биография; языки мира, 
французский язык в 
разных странах; 
география, путешествия, 
достопримечательности 
франкоговорящих стран; 
покупки: шопинг и 
культура потребления; 
профессия: безработица, 
рынок труда; 

6 1-20      Дискуссия, повторение старой 
и изучение новой лексики. 
Речевые жанры, презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3 Темы для письменной 
речи: 
письмо читателя в 
редакцию газеты/журнала 
или радиопередачи; 
официальное письмо: 
рекламация; подробная 
личная биография; 
написание резюме для 
работодателя; 

6 1-20      Обсуждение темы. 
Организация текста; проверка 
самостоятельных работ. 
Тренинг в написании 
отдельных элементов текстов 
различных жанров. Ключевые 
слова по теме. 

4 Домашнее чтение: 
рассказы и повести 
французских авторов (на 
выбор преподавателя; см. 
тж. список 
рекомендованной 
литературы) 

6 1-20      Обсуждение категорий 
французской культуры, 
языковых, этических и 
эстетических норм на основе 
материала домашнего чтения. 
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5 Аудирование: 
аудирование текстов 
различных стилевых 
разновидностей 
(художественные, 
публицистические, 
официально-деловые 
тексты, интервью, 
бытовые диалоги) 

       Проверка 
транскрибированного отрывка 
спонтанной речи, обсуждение 
особенностей произношения, 
интонации, норм и 
диалектных вкраплений. 
Знакомство с новым 
отрывком. 

6 Промежуточная 
аттестация 

6 21      Экзамен: беседы по 
пройденным темам, 
письменное задание 

7 Общая 
трудоемкость 

Часы   190   120 70  

З.Е.   5      
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7 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
    Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу  студентов и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего контроля 
успеваемости (по неделям 
семестра) 
 

№ 
п.п 

Раздел дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а всего лекции семина
ры 

практи
ческие  
 
заняти
я 

самос
тояте
льна
я  
 
работ
а 

Форма промежуточной 
аттестации (по семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 

Грамматика: абстрактные 
существительные, времена во 
французском языке 
(обобщение), неправильные 
глаголы, неопределенные 
прилагательные и 
местоимения 

7 1-21        Опрос. Обсуждение примеров 
из языковых корпусов, 
контекста и ситуаций 
употребления грамматических 
правил; 

2 Темы для устной речи: 
роль СМИ в жизни 
современного человека; 
здоровый образ жизни; 
транспорт; недвижимость; 
различные формы 
общественного устройства; 
личные проблемы и 
психологическая 
консультация; современная 
франкоязычная литература; 

7 1-21      Дискуссия, повторение старой и 
изучение новой лексики. 
Речевые жанры, презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3 Темы для письменной речи: 
личное письмо: проблема 
выбора обращения и 
ласкательных форм имен 
собственных; рецензия на 
книгу/фильм; газетная 
заметка/репортаж; личное vs. 
официальное письмо; 
реферирование текста 

7 1-21      Обсуждение темы. Организация 
текста; проверка 
самостоятельных работ. 
Тренинг в написании отдельных 
элементов текстов различных 
жанров. Ключевые слова по 
теме. 

4 Домашнее чтение: 
рассказы и повести 
французских авторов (на 
выбор преподавателя; см. тж. 
список рекомендованной 
литературы) 

7 1-21      Обсуждение категорий 
французской культуры, 
языковых, этических и 
эстетических норм на основе 
материала домашнего чтения. 

5 Аудирование: 
аудирование текстов 
различных стилевых 
разновидностей 
(художественные, 
публицистические, 
официально-деловые тексты, 
интервью, бытовые диалоги) 

7 1-21      Проверка транскрибированного 
отрывка спонтанной речи, 
обсуждение особенностей 
произношения, интонации, 
норм и диалектных вкраплений. 
Знакомство с новым отрывком. 

6 Промежуточная аттестация  7 22      Зачет: беседы по пройденным 
темам, задание на аудирование 
(прослушивание аудио-текста + 
ответы на вопросы) письменное 
задание 



19 

 

7 Общая  
трудоемкость 

Часы   190   120 70  
З.Е.   5      
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8 СЕМЕСТР (ПРОДВИНУТЫЙ УРОВЕНЬ) 
  

  

Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу  студентов и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего 
контроля 
успеваемости (по 
неделям семестра) 
 

  

№ 
п/п 

Раздел дисциплины 
С

ем
ес

тр
 

Н
ед

ел
я 

се
м

ес
тр

а 

всего лекции семинар
ы 

практиче
ские  
 
занятия 

Самос
тоятел
ьная 
 
работа 

Форма 
промежуточной 
аттестации (по 
семестрам) 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1 Грамматика: 

Неправильные 
глаголы, условное 
наклонение, 
каузативная 
конструкция, неличные 
формы глагола, 
абсолютная 
причастная 
онструкция, 
неопределенная форма 
глагола 

8 1-19      Опрос. Обсуждение 
примеров из языковых 
корпусов, контекста и 
ситуаций употребления 
грамматических 
правил; 

2 Темы для устной речи: 
преступность в 
современном мире; 
наука и научные 
исследования; 
этические проблемы 
практической научной 
деятельности; 
психоанализ; театр; 
живопись; 

8 1-19      Дискуссия, повторение 
старой и изучение 
новой лексики. 
Речевые жанры, 
презентация, 
коллоквиум и т.п. 

3 Темы для письменной 
речи:  
короткие объявления; 
«проба пера» в 
художественной 
литературе: написание 
отрывка из 
выдуманного 
детективного 
рассказа/романа; 
официальное письмо: 
официальный запрос;  

8 1-19      Обсуждение темы. 
Организация текста; 
проверка 
самостоятельных 
работ. Тренинг в 
написании отдельных 
элементов текстов 
различных жанров. 
Ключевые слова по 
теме. 

4 Домашнее чтение: 
рассказы и повести 
французских авторов 
(на выбор 
преподавателя; см. тж. 
список 
рекомендованной 
литературы) 

8 1-19      Обсуждение категорий 
французской культуры, 
языковых, этических и 
эстетических норм на 
основе материала 
домашнего чтения. 
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5 Аудирование: 
аудирование текстов 
различных стилевых 
разновидностей 
(художественные, 
публицистические, 
официально-деловые 
тексты, интервью, 
бытовые диалоги) 

8 1-19      Проверка 
транскрибированного 
отрывка спонтанной 
речи, обсуждение 
особенностей 
произношения, 
интонации, норм и 
диалектных 
вкраплений. 
Знакомство с новым 
отрывком. 

6 Промежуточная 
аттестация 

8 20      Экзамен: беседы по 
пройденным темам, 
письменное задание 

7 Общая 
трудоемкость 

Часы   72   32 18  
З.Е.   2      
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3. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

РАЗДЕЛ 1. ФОНЕТИКА 
Задача курса состоит в том, чтобы привить студентам основы теоретических знаний и 

практических умений в области французской фонетики. Чтобы добиться хорошего 

произношения, студенты должны научиться правильно произносить отдельные звуки и их 

сочетания не только в отдельных словах, но и в высказываниях; произносить предложения в 

естественном темпе, с правильным ударением, паузацией, мелодией, темпом и ритмом. Для 

этого служит изучение фонетической системы французского языка и выполнение специальных 

упражнений, цель которых состоит в том, чтобы сделать работу органов речи автоматической, 

т.е. такой, когда говорящий не обращает специального внимания на то, как правильно 

произнести тот или иной звук. Это умение достигается только посредством систематической 

работы и должно поддерживаться на протяжении всего времени обучения в университете, т.о., 

этому аспекту обучения необходимо уделять неослабевающее внимание на протяжении всех 

четырех курсов. В результате студенты должны в полной мере освоить произносительную 

норму и артикуляционную базу французского языка, уметь распознавать и исправлять свои 

произносительные ошибки, а также в определенном объеме знать фонетическую терминологию 

и обладать некоторым объемом теоретических знаний по фонетике, необходимых для овладения 

практическими навыками и их сознательного закрепления. Среди теоретических проблем 

освещаются такие, как особенности произносительной базы французского языка в отличие от 

русского; классификация и артикуляция французских гласных и согласных фонем, 

вариативность фонем; стыковка звуков, выпадение звуков; связывание в речевом потоке, 

слогоделение и фонетическая структура французского слова; интонация, мелодика и паузация 

французского предложения; разные виды интонации.      

За основной в рамках данного курса взят литературный вариант французского 

произношения. Все тексты, диалоги и упражнения данного раздела взяты из современных 

оригинальных источников. 

 

РАЗДЕЛ 2. ГРАММАТИКА И СИНТАКСИС 
В области грамматики задачей практического курса французского языка является 

практическое и теоретическое овладение всеми значимыми морфолого-синтаксическими 

структурами французской речи, как устной, так и письменной. Французский язык изучается 

студентами с нулевого уровня, поэтому задача данного курса состоит в том, чтобы познакомить 

их с грамматическими и синтаксическими явлениями французского языка, а также в том, чтобы 

четко структурировать эти знания. Освещаются, в т.ч., следующие темы: 
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• имя существительное: склонение, род существительных и его морфологические 

признаки, образование множественного числа, исчисляемые и неисчисляемые существительные; 

• имя прилагательное: образование степеней сравнения и их употребление в различных 

синтаксических конструкциях, субстантивированные прилагательные; 

• глагол: временная система (Présent, Imparfait, Passé composé, Passé simple, Passé antérieur, 

Passé immédiat, Plus-que-parfait, Futur proche, Futur simple, Futur antérieur), личные и неличные 

формы глагола (инфинитив, герундий, причастия и синтаксические комплексы с ними), 

страдательный залог, наклонения (Indicatif, Impératif, Conditionnel, Subjonctif), модальные 

глаголы; 

• наречие: степени сравнения наречий, употребление наречий и прилагательных; 

• местоимение: особенности употребления личных и притяжательных местоимений, 

указательные, относительные, возвратные, вопросительные местоимения; местоименные 

наречия 

• артикль: понятие и функция артикля, виды артиклей (определенный, неопределенный, 

частичный), употребление артиклей с именами существительными, в т.ч. собственными, 

опущение артикля; 

• предлоги: употребление предлогов с именами и глаголами; 

• структура предложения: порядок слов, формальное подлежащее, союзы, прямая и 

косвенная речь. 

 

РАЗДЕЛ 3. ЛЕКСИКА 
В области лексики целью курса является обеспечить студентов словарным запасом, 

необходимым для адекватного понимания и производства текстов и высказываний на 

продвинутом уровне владения языком (т.е., студенты должны понимать оригинальные 

неадаптированные тексты и уметь вести беседу на подавляющее большинство общих, а также на 

специальные темы). Наращивается как активный, так и пассивный словарь, относящийся ко 

всем основным темам и отражающий все основные виды человеческой деятельности 

(образование и наука, спорт, политика, природа, литература и т.д., и т.п.) и контексты 

использования (знакомство, выражение мнений и предпочтений и т.п.). Большое внимание 

уделяется самостоятельной работе студентов с двуязычными и одноязычными словарями для 

поиска синонимов, антонимов, омонимов, семантических групп слов, значений многозначных 

слов и т.д. Различные упражнения, выполняемые студентами, направлены на отработку и 

закрепление активного вокабуляра. Большое значение придается освоению лексических единиц 
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идиоматического характера. Особым подразделом является изучение специальной 

лингвистической терминологии и общенаучной лексики.  

Изучение лексики выделяется в курсе в отдельный аспект (т.е. ему отводится 

определенное время на занятии), но при этом оно неразрывно связано и с другими аспектами 

изучения языка, такими как домашнее и аудиторное чтение, практика общения и письменная 

речь, перевод. 

 

РАЗДЕЛ 4. АУДИРОВАНИЕ 
Данный аспект изучения направлен на то, чтобы выработать у студентов умение 

понимать устные тексты, произносимые в нормальном темпе носителями языка и иностранцами, 

говорящими по-французски. Студенты должны научиться отлично понимать устную речь, если 

говорящий использует стандартные формы литературного произношения, а также понимать 

общий смысл сказанного в устной речи носителей территориальных диалектов французского 

языка. Для этой цели используются как аудиоматериалы (интервью с носителями, записи с 

радио, песни), так и видеоматериалы (обучающие, документальные и художественные фильмы). 

Используются только современные, оригинальные аудио- и видеоматериалы. 

 

РАЗДЕЛ 5. АУДИТОРНОЕ И ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕ 
Обучение чтению направлено на выработку у студентов умения получить максимум 

информации из предложенного текста, выделить в нем определенные элементы грамматические 

или синтаксические формы, слова одного лексического поля и т.п.) и составить мнение о его 

стилистической природе. В рамках курса чтение подразделяется на аудиторное и домашнее. Для 

аудиторного чтения используются в основном статьи из различных газет и новостных ресурсов, 

а также лингвистические тексты. Студенты должны научиться различным видам чтения 

(ознакомительным, изучающим и т.д.), уметь пересказать или реферировать текст, высказать 

свое мнение по затронутой проблеме и т.п. Для домашнего чтения используются 

неадаптированные художественные произведения франкоязычных авторов, в основном 

рассказы или небольшие повести, так как именно этот формат более всего удобен для данного 

вида деятельности. Для достижения наибольшего эффекта с точки зрения освоения студентами 

необходимого словарного запаса, культурных реалий и т.п., предпочтение отдается 

современным произведениям (XX-XXI век). Задания по текстам включают упражнения на 

отработку активной лексики, вопросы к тексту, перевод отрывков текста, пересказ текста, 

написание эссе по тексту с выражением собственного впечатления и т.п. 
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РАЗДЕЛ 6. ПРАКТИКА ОБЩЕНИЯ И ПИСЬМЕННАЯ РЕЧЬ 
Цель данного курса в этой области - это развитие у студентов умения адекватно 

использовать французский язык с учетом всех ранее рассмотренных аспектов, причем на таком 

уровне, когда их использование становится автоматическим, т.е. не требует заострения на себе 

особого внимания. Студенты должны научиться выражать свои мысли, как устно, так и 

письменно, вести беседу или дискуссию на предложенную тему (на основе прочитанного текста 

и не только), в т.ч. по злободневным вопросам науки, общественной и политической жизни и 

т.д. Для обсуждения предлагается самый широкий спектр тем и вопросов. Данный аспект 

практического курса призван развить и закрепить у студентов навыки устной речи, расширить и 

активизировать их словарный запас, развить их дискуссионные навыки и умения, а также 

отработать и закрепить их произносительные навыки. Задачи того же порядка ставятся и в 

области письменной речи: студенты должны научиться выражать свои мысли связно, логично, 

убедительно и правильно с точки зрения идиоматики, грамматики и стилистики. Задания в этой 

области включают написание эссе и сочинений по различным вопросам, небольших рассказов и 

т.п. 

Еще одна цель курса в области коммуникации — это обеспечить студентов 

определенным набором устойчивых речевых формул и таким образом научить их вести беседу с 

учетом национальной и культурной специфики речевого поведения во Франции и других 

франкоговорящих странах. С этой целью в практический курс языка вводятся элементы 

страноведения и истории стран изучаемого языка. Задания включают презентацию докладов, 

выяснение значения той или иной реалии в справочной литературе и т.п. 

 
 

 

4.  ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ  ТЕХНОЛОГИИ 
Учебный процесс при преподавании курса основывается на использовании традиционных, 

инновационных и информационных образовательных технологий. Традиционные 
образовательные технологии представлены лекциями и семинарскими (практическими) 
занятиями. Инновационные образовательные технологии используются в виде широкого 
применения активных и интерактивных форм проведения занятий. Информационные 
образовательные технологии реализуются путем активизации самостоятельной работы 
студентов в информационной образовательной среде. 

Занятия лекционного типа 

Лекционный курс предполагает систематизированное изложение основных вопросов 
учебного плана. 

На первой лекции лектор обязан предупредить студентов, применительно к какому 
базовому учебнику (учебникам, учебным пособиям) будет прочитан курс. 
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Лекционный курс должен давать наибольший объем информации и обеспечивать более 
глубокое понимание учебных вопросов при значительно меньшей затрате времени, чем это 
требуется большинству студентов на самостоятельное изучение материала. 

Занятия семинарского типа 

Семинарские занятия представляют собой детализацию лекционного теоретического 
материала, проводятся в целях закрепления курса и охватывают все основные разделы. 

Основной формой проведения семинаров является обсуждение наиболее проблемных и 
сложных вопросов по отдельным темам, а также разбор примеров и ситуаций в аудиторных 
условиях. В обязанности преподавателя входят: оказание методической помощи и 
консультирование студентов по соответствующим темам курса. 

Активность на семинарских занятиях оценивается по следующим критериям: 

ответы на вопросы, предлагаемые преподавателем; 

участие в дискуссиях; 

выполнение проектных и иных заданий; 

ассистирование преподавателю в проведении занятий. 

Ответ должен быть аргументированным, развернутым, не односложным, содержать ссылки 
на источники. 

Доклады и оппонирование докладов проверяют степень владения теоретическим 
материалом, а также корректность и строгость рассуждений. 

Оценивание заданий, выполненных на семинарском занятии, входит в накопленную 
оценку. 

Самостоятельная работа обучающихся 

Самостоятельная работа студентов – это процесс активного, целенаправленного 
приобретения студентом новых знаний, умений без непосредственного участия преподавателя, 
характеризующийся предметной направленностью, эффективным контролем и оценкой 
результатов деятельности обучающегося. 

Цели самостоятельной работы: 

систематизация и закрепление полученных теоретических знаний и практических умений 
студентов; 

углубление и расширение теоретических знаний; 

формирование умений использовать нормативную и справочную документацию, 
специальную литературу; 

развитие познавательных способностей, активности студентов, ответственности и 
организованности; 

формирование самостоятельности мышления, творческой инициативы, способностей к 
саморазвитию, самосовершенствованию и самореализации; 

развитие исследовательских умений и академических навыков. 

Самостоятельная работа может осуществляться индивидуально или группами студентов в 
зависимости от цели, объема, уровня сложности, конкретной тематики. 

Технология организации самостоятельной работы студентов включает использование 
информационных и материально-технических ресурсов образовательного учреждения. 

Перед выполнением обучающимися внеаудиторной самостоятельной работы 
преподаватель может проводить инструктаж по выполнению задания. В инструктаж включается: 

цель и содержание задания; 

сроки выполнения; 
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ориентировочный объем работы; 

основные требования к результатам работы и критерии оценки; 

возможные типичные ошибки при выполнении. 

Инструктаж проводится преподавателем за счет объема времени, отведенного на изучение 
дисциплины. 

Контроль результатов внеаудиторной самостоятельной работы студентов может 
проходить в письменной, устной или смешанной форме. 

Студенты должны подходить к самостоятельной работе как к наиважнейшему средству 
закрепления и развития теоретических знаний, выработке единства взглядов на отдельные 
вопросы курса, приобретения определенных навыков и использования профессиональной 
литературы. 

Помещения для самостоятельной работы обучающихся должны быть оснащены 
компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением 
доступа в электронную информационно-образовательную среду организации. 

При самостоятельной проработке курса обучающиеся должны: 

просматривать основные определения и факты; 

повторить законспектированный на лекционном занятии материал и дополнить его с 
учетом рекомендованной по данной теме литературы; 

изучить рекомендованную литературу, составлять тезисы, аннотации и конспекты 
наиболее важных моментов; 

самостоятельно выполнять задания, аналогичные предлагаемым на занятиях; 

использовать для самопроверки материалы фонда оценочных средств; 

выполнять домашние задания по указанию преподавателя. 
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5.  ОЦЕНКА ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ 
5.1. СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ  

 

Текущий контроль успеваемости студентов проводится в виде письменных тестов, призванных 

проверить  

 

а) знание лексики; 

б) умение использовать слова и выражения, то есть контекстуализировать их;  

в) умение перефразировать;  

г) знание регистров, как на письме, так и в речи; 

д) ориентацию в содержании материала; 

е) правильное произношение; 

ё) умение «переносить» лексику из одного контекста в другой; 

ж) умение переводить устную речь в оба направления по пройденной теме; 

з) знание фактической стороны материала; 

и) умение презентовать материал; 

й) умение построить дискуссию, сформулировать проблему; 

к) умение слушать других в ходе дискуссий; 

л) умение «держать внимание» аудитории во время устного выступления. 

 

Все эти и другие (зависящие от характера проходимого материала) знания, умения и навыки, 

оцениваются в процентном отношении удачных ответов в письменном тесте. При этом 

учитываются сильные и слабые стороны учащегося. Промежуточные тесты призваны помочь 

учащемуся раскрыть свои сильные стороны, вовлечь его в процесс обучения.  

Промежуточный контроль проводится в виде устных опросов и письменных заданий на зачетах (1, 3, 

4, 6 семестр) и экзаменах (2, 5, 7, 8 семестр).  

 

Зачет или экзамен сдан на оценку при наличии баллов, представленных в таблице: 

Баллы Традиционная оценка ЕСТS 
95-100 отлично  

 
зачтено 

A 
83-94 B 
68-82 хорошо C 
56-67 удовлетворительно D 
50-55 E 
20-49 неудовлетворительно не зачтено FX 
0-19 F 

 

5.2.КРИТЕРИИ ВЫСТАВЛЕНИЯ ОЦЕНКИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  
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• оценка «отлично» / «зачтено» выставляется студенту, если он показывает глубокие знания 

в области грамматики и изучаемой лексики, может ответить на все или подавляющее 

большинство вопросов по прочитанным во время занятий и/или дома книгам, грамотно и 

логично излагает свои мысли на изучаемом языке во время беседы по предложенной теме, 

не делает или допускает малочисленные незначительные ошибки в произношении; 

• оценка «хорошо» / «зачтено» выставляется студенту, если он показывает твёрдые знания в 

области грамматики и изучаемой лексики, может ответить на большинство вопросов по 

прочитанным во время занятий и/или дома книгам, ясно излагает свои мысли на 

изучаемом языке во время беседы по предложенной теме (а также может быстро и 

самостоятельно объяснить, в чем состояли его ошибки и как их исправить), не допуская 

грубых ошибок в произношении; 

• оценка «удовлетворительно» / «зачтено» выставляется студенту, если он показал наличие 

базовых знаний в области грамматики и изучаемой лексики, может ответить на половину 

или треть вопросов по прочитанным во время занятий и/или дома книгам, достаточно 

связно излагает свои мысли во время беседы по предложенной теме, допуская 

многочисленные и/или грубые ошибки в произношении, либо в построении фраз; 

• оценка «неудовлетворительно» / «не зачтено» выставляется студенту при наличии грубых 

ошибок как в письменной работе, так и при устном ответе, незнании содержания книг, 

прочитанных во время занятий и/или дома, неуверенных и неточных ответах на 

дополнительные и наводящие вопросы. 

5.3. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА (МАТЕРИАЛЫ) ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ, 
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ РАБОТЫ 
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6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ 

 

6.1.    Список источников и литературы 

дополнительные 

Литература 

Потебня, А. А.  Мысль и язык. Избранные работы / А. А. Потебня. — Москва : Издательство 
Юрайт, 2020. — 238 с. — (Антология мысли). — ISBN 978-5-534-08604-1. — Текст : электронный // 
ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/453040 (дата обращения: 12.03.2021). 

 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет». 

Перечень БД и ИСС  
Таблица 2 

п/п 
Наименование  

 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в 
рамках национальной подписки в 2018 г.  

Web of Science 

Scopus 

 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках 
национальной подписки в 2018 г. 

Журналы Cambridge University Press 
PrоQuest  Dissertation & Theses Global 
SAGE Journals 
Журналы Taylor and Francis 
Электронные издания издательства Springer 

 Профессиональные полнотекстовые БД 

JSTOR 
Издания по общественным и гуманитарным наукам  

 Компьютерные справочные правовые системы  

Консультант Плюс,  
Гарант  

 

 

7.  МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  
Занятия по курсу можно проводить с максимальной эффективностью в компьютерном 

классе или аудитории с доступом в Интернет, проектором и экраном для презентаций. 
Необходимо также наличие доски или флипчарта, чтобы преподаватель мог разбирать примеры 
по ходу объяснения и записывать задания. 

Перечень ПО  
Таблица 1 

п/п 
Наименование ПО Произ

водитель 
Способ 

распространения 
(лицензионное или 

https://urait.ru/bcode/453040�
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свободно 
распространяемое) 

  Microsoft Office 2010 Micros
oft 

лицензионное 

  Windows 7 Pro Micros
oft 

лицензионное 

  Microsoft Office 2013 Micros
oft 

лицензионное 

  Windows 10 Pro Micros
oft 

лицензионное 

  Kaspersky Endpoint Security Kasper
sky 

лицензионное 

 
  
 

 

8.  ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ДЛЯ ЛИЦ С 
ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ И ИНВАЛИДОВ 

 

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные 

 методы обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 
обучающихся в зависимости от их индивидуальных особенностей: 

 
• для слепых и слабовидящих:  
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со 

специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 
обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  

- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство; 
возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  

- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 
компьютере.  

• для глухих и слабослышащих:  
- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется 

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;  

- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в 
форме тестирования.  

• для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со 

специализированным программным обеспечением;  
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- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 
обеспечением;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 
компьютере.  

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с 
учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может 
проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями 
обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут использоваться 
собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием 
дистанционных образовательных технологий.  

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети Интернет 
для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия 
информации: 

• для слепых и слабовидящих: 
- в печатной форме увеличенным шрифтом; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

• для  глухих и слабослышащих: 
- в печатной форме; 

- в форме электронного документа. 

• для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
- в печатной форме; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

 Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной 
работы, научная библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным 
оборудованием и учебными местами с техническими средствами обучения:  

• для слепых и слабовидящих: 
 - устройством для сканирования и чтения с камерой SARA CE; 

 - дисплеем Брайля PAC Mate 20; 

 - принтером Брайля EmBraille ViewPlus; 

• для  глухих и слабослышащих: 
 - автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и 

слабослышащих;  

 - акустический усилитель и колонки; 

• для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
 - передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; 

 - компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.   
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9. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ 
1. Bescherelle. Dictionnaire de 12000 verbes. – Montréal : Hurtubise HMH Itée, 1998. 
2. Bescherelle. Dictionnaire de la grammaire en 27 chapitres. – Montréal : Hurtubise HMH Itée, 1998. 
3. Bescherelle. L’orthographe pour tous. – Montréal : Hurtubise HMH Itée, 1998. 
4. Edito (A1-C1) – Didier, 2018 
5. Алескандровская Е.Б., Лосева Н.В., Читахова Л.Л. Français.ru А1 – М.: Нестор Академик, 2006 – 

296 с. 
6. Алескандровская Е.Б., Лосева Н.В., Читахова Л.Л. Français.ru А2 – М.: Нестор Академик, 2007 – 

415 с. 
7. Алескандровская Е.Б., Лосева Н.В., Манакина О.Е. Français.ru В1 – М.: Нестор Академик, 2009 

– 433 с. 
8. Алескандровская Е.Б., Лосева Н.В., Читахова Л.Л. Français.ru В2-С1 – М.: Нестор Академик, 

2014 – 528 с. 
9. Басманова А. Г., Тарасова А.Н. Французская грамматика для всех. – М.: Просвещение, 1998. – 

704 с. 
10. Беликова Г.В. Пособие по развитию навыков устной речи для студентов старших курсов 

вузов. – М.: Высшая школа, 2006. – 143 с. 
11. Большой русско-французский словарь. – М.: Русский язык Медиа, 2004. – 560 с. 
12. Гак В.Г. Новый французско-русский словарь. – М.: Русский язык Медиа, 2004. – 1194 с. 
13. Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. – М.: Нестор Академик, 2006. – 

480 с. 
14. Ретинская Т.И. Словарь арго французской учащейся молодежи. – М.: Либроком, 2009. – 168 

с. 
15. Синица Ю.А., Березкина Е.Е. Учебник французского языка (С1). М.: Р.Валент, 2017. – 336 с. 
16. Степанова О.М., Кролль М.И. Практический курс французского языка: 3 курс. – М.: Владос-

Пресс, 2003. – 352 с. 
17. Тарасова А.Н. Грамматика современного французского языка. – М.: Нестор Академик 

Паблишерз, 2005. – 256 с. 
18. Тухулова И.А., Махарадзе Л.Г. Le petit dictionnaire du Prof de français. – М.: Стратегия, 2004. – 

120 с. 
Дополнительная литература 

1. Александрова Е.М. Языковая игра: механизмы создания и способы перевода. – М.: КДУ, 
2015. – 124 с. 

2. Алексеева А.А. Тесты по страноведению на французском языке. – М.: КДУ, 2008. – 36 с. 
3. Алимов В. В. Теория перевода: перевод в сфере профессиональной коммуникации: учеб. 

пособие. – Изд. 2-е, испр. - М.: УРСС, 2004. - 157 с. 
4. Брандес М. П., Провоторов В.И. Предпереводческий анализ текста: учеб. пособие для 

студентов вузов, обучающихся по специальности "Лингвистика и межкультурная 
коммуникация". - 3-е изд., стер. - М.: НВИ, 2001;: Тезаурус;: РОСИ. - 222 с. 

5. Бурляй С.А. Устный перевод. Переводческая запись.  – М.: Р.Валент, 2005. – 160 с. 
6. Гойхман О. Я. Речевая коммуникация: учебник / О. Я. Гойхман, Т. М. Надеина; под ред. О. Я. 

Гойхмана. - М.: Инфра-М, 2003. - 269 с. 
7. Грет К. Игры на французском языке для всех. – Спб.: Каро, 2002. – 160 с. 
8. Кислинская Н. Изучаем французскую прессу. – М.: Астрель, 2007. – 190 с. 
9. Латышев Л. К., Семенов А.Л. Перевод: теория, практика и методика преподавания: Учеб. 

пособие: Для студентов пер. фак. вузов. - М.: Академия, 2003. - 190,[1] с. 
10. Лингвистика. Межкультурная коммуникация. Перевод / [М.П. Брандес, В.И. Провоторов 

(отв. ред.)]. - Курск: РОСИ, 2005. - 127 с.: табл. - (Ученые записки. вып.7). 
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11. Овчаренко Е. Печать французской Канады. – М.: Макс Пресс, 2007. – 104 с. 
12. Перевод и переводческая компетенция: коллектив. моногр. / Регион. открытый соц. ин-т; 

Редкол.: Провоторов В.И. (отв. ред.) и др. - Курск: РОСИ, 2003. - 235 с. 
13. Сатановская О.С. La France à travers sa langue. М.: Междунар. отношения, 2006. – 176 с. 
14. Спирин, В. А. Общение и ожидание: феномен коммуникации в контексте культуры. – СПб.: 

СПГУВК, 2006. - 259 с. 
1. Wikipédia https://fr.wikipedia.org/wiki/Wikip%C3%A9dia:Accueil_principal 

2. Словарь «Мультитран» www.multitran.ru 

3. Видеоплатформа https://www.youtube.com/ 

4. Французская поисковая система https://fr.yahoo.com/ 

5. Французский институт в Москве https://www.institutfrancais.ru/ru/moskva 

6. Французский университетский колледж http://www.moscuf.org/ 

7. Культурный центр Франкотека https://libfl.ru/ru/department/frankoteka 

8. https://www.lemonde.fr/ 

9. http://www.lefigaro.fr/ 

10. https://www.liberation.fr/ 

11. https://charliehebdo.fr/en/ 

12. https://www.pariszigzag.fr/ 
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АННОТАЦИЯ ПРОГРАММЫ 
Данный курс преподается сотрудниками Кафедры европейских языков для студентов 

Института лингвистики РГГУ 1–4-го года обучения.  

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с пониманием, 

осмыслением, толкованием и комментированием текстов и устной речи на французском языке, с 

одной стороны, и с порождением, созданием и производством текстов и устной речи на 

французском языке, с другой. Тем самым в рамках дисциплины французский язык 

рассматривается и как историко-культурное, и как коммуникативное единство.  

Цель курса — подготовить специалиста, владеющего французским языком как 

иностранным на уровне, достаточном для успешной коммуникации как в устной, так и 

письменной форме в основных областях человеческой жизнедеятельности: межличностных 

отношениях, быту, бизнесе, производстве, академической среде, политике, экономике, правовой 

сфере, СМИ и т.д.  К концу курса студенты должны полностью владеть такими видами речевой 

деятельности, как аудирование, говорение, чтение, письмо, научиться самостоятельно разрешать 

сложности, возникающие в различных коммуникативных ситуациях. 

Задачи курса 

Свободное и разностороннее овладение французским языком подразумевает 

формирование у учащегося восприятия языка в единстве его аспектов, которые одинаково важны 

для настоящего профессионала. В связи с этим, задачи данного курса будут перечислены ниже в 

произвольном порядке, за исключением первых пяти позиций, отражающих уровни восприятия и 

самовыражения (понимание на слух, говорение, осмысление сказанного, письмо). В задачи курса, тем 

самым, входит приобретение студентами теоретических знаний и практических умений в 

следующих аспектах: 

 

12. Овладение аудированием: понимание речи носителя языка в естественном темпе в 

различных коммуникативных ситуациях; 

13. Практика говорения. Овладение началами искусства применения французского языка в 

различных речевых коммуникативных ситуациях (включая ознакомление с основами 

построения и правилами ведения дискуссий, презентаций, докладов, устного перевода, 

ролевых игр, телефонных переговоров, интервью и т. п.); 

14. Теоретические знания и практическое овладение всеми значимыми разделами 

французской грамматики: словообразование, синтаксис, артикль, склонение имен, 

грамматическое время и т.д.; 

15. Чтение, в первую очередь, аналитическое, текстов разной сложности, времени создания, 

жанров. Интерпретация текста, контекста, подтекста. 
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16. Практическое овладение письмом. Создание текстов разных жанров и стилей. 

17. Основы теории и практическое применение французской фонетики. 

18. Теоретические аспекты и практическое применение французской орфографии и 

пунктуации. 

19. Основы теории и практическое употребление французской интонации. 

20. Приобретение глубоких и разносторонних знаний в области  французской фразеологии 

(словосочетания, идиомы и пр.). 

21.  Изучение особенностей употребления французского языка в современном мире как 

явления культуры (прежде всего, во Франции, Бельгии, Швейцарии и франкоязычной 

Канаде, Квебеке). 

22.  Приобретение навыков работы со словарями, энциклопедиями и корпусами. 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций: 

ПК-9 - способность свободно говорить и понимать речь на первом изучаемом иностранном 

языке в его литературной форме, включая профессиональное письменное и устное общение; 

владеть вторым иностранным языком в объеме, достаточном для профессионального общения и 

чтения научной литературы. 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие 

результаты образования: 

1. Знать: 

• сущность понятий вариативности и нормы во французском языке и природу их 

взаимосвязи, 

• социально-культурную природу нормы и коммуникативную природу любых отклонений 

от неё, 

• функционально-коммуникативную обусловленность употребления различных языковых 

форм в речи; 

• принципы французской орфографии и пунктуации, 

• суть авторского употребления пунктуационных знаков и границы употребления авторской 

пунктуации, 

• нормы употребления лексических и фразеологических единиц и условия допустимости их 

нарушения, 

• нормы употребления синтаксических единиц, в том числе требование недвусмысленности 

синтаксической конструкции, и условия допустимости их нарушения, 

• требование понятности текста, 

• принципы построения правильного рассуждения и логически непротиворечивого текста, 
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• нормы полноты, достаточности и неизбыточности содержания текста и условия 

допустимости их нарушения, 

• нормы логической структурированности текста и условия допустимости их нарушения. 

 

2. Уметь:  

при анализе устного и письменного текста 

• извлекать из текста содержащуюся в нём явную и неявную информацию и оценивать текст 

как понятный / непонятный, адекватно / неадекватно отражающий действительность, 

эффективный / неэффективный, 

• определять и верифицировать при помощи нормативных словарей и справочников 

нормативность / ненормативность любой языковой единицы, в том числе находить и 

исправлять орфографические и пунктуационные ошибки, а также уметь оценить текст как 

правильно / неправильно построенный, 

• пользуясь словарями и справочниками, определять значения незнакомых слов и 

выражений, подбирать к ним синонимы и квазисинонимы, комментировать 

нормативность / ненормативность, обязательность / необязательность их употребления в 

заданном контексте, 

• оценивать коммуникативную ситуацию как требующую соблюдения тех или иных норм; 

• оценивать допустимость нарушения той или иной нормы в заданном контексте, 

 

при порождении устного и письменного текста: 

• грамотно писать, используя словари и справочники различных типов, 

• ясно, чётко, аргументировано излагать собственные мысли в письменной и устной форме, 

• пользуясь словарями и справочниками, точно и достаточно полно передавать содержание 

любого текста своими словами, в том числе содержание сложного текста с незнакомыми 

словами и выражениями, при необходимости используя синонимы и квазисинонимы. 

 

3. Владеть техникой работы: 

• с традиционными и интернет-справочниками, 

• со спеллчекерами, 

• лингвистическими корпусами. 

 

Рабочей программой предусмотрены следующие виды контроля: промежуточная 

аттестация - экзамен.  

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  8  зачетных единиц. 
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Приложение 2 

 

ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ 
           

 Текст актуализации или прилагаемый к РПД 
документ, содержащий изменения 

Дата № 
протокола 

 Приложение №2 26.06.
2017 г. 

9 

 Приложение №3 25.06.
2018 г 

8 

 Приложение №4 26.06.
2020 

8 
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Приложение к листу изменений №2  

 

Состав программного обеспечения (ПО), современных профессиональных баз данных 
(БД) и информационно-справочные систем (ИСС) (2017 г.) 

 

1. Перечень ПО  
Таблица 1 

№п
/п 

Наименование ПО Производитель Способ распространения 
(лицензионное или 

свободно 
распространяемое) 

 Microsoft Office 2010 Microsof
t 

лицензионное 

 Windows 7 Pro Microsof
t 

лицензионное 

 Microsoft Office 2013 Microsof
t 

лицензионное 

1 
Kaspersky Endpoint Security Kaspersk

y 
лицензионное 

 
* Оставить используемое ПО в рамках учебной дисциплины 
 
 

2. Перечень БД и ИСС  
Таблица 2 

№п/п Наименование  
 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в 

рамках национальной подписки в 2017 г.  

Web of Science 

Scopus 

 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках 
национальной подписки в 2017 г. 

Журналы Oxford University Press 
PrоQuest  Dissertation & Theses Global 
SAGE Journals 
Журналы Taylor and Francis 

 Профессиональные полнотекстовые БД 

JSTOR 
Издания по общественным и гуманитарным наукам  

 Компьютерные справочные правовые системы  

Консультант Плюс,  
Гарант  
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Приложение к листу изменений №3   

 

Состав программного обеспечения (ПО), современных профессиональных баз данных 
(БД) и информационно-справочные систем (ИСС) (2018 г.) 

 

1. Перечень ПО  
Таблица 1 

№п
/п 

Наименование ПО Производитель Способ распространения 
(лицензионное или 

свободно 
распространяемое) 

 Microsoft Office 2010 Microsof
t 

лицензионное 

 Windows 7 Pro Microsof
t 

лицензионное 

 Microsoft Office 2013 Microsof
t 

лицензионное 

1 
Kaspersky Endpoint Security Kaspersk

y 
лицензионное 

 
* Оставить используемое ПО в рамках учебной дисциплины 
 

2. Перечень БД и ИСС  
Таблица 2 

№п/п Наименование  
 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в 

рамках национальной подписки в 2018 г.  

Web of Science 

Scopus 

 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках 
национальной подписки в 2018 г. 

Журналы Cambridge University Press 
PrоQuest  Dissertation & Theses Global 
SAGE Journals 
Журналы Taylor and Francis 
Электронные издания издательства Springer 

 Профессиональные полнотекстовые БД 

JSTOR 
Издания по общественным и гуманитарным наукам  

 Компьютерные справочные правовые системы  

Консультант Плюс,  
Гарант  

 

 

Приложение к листу изменений №4  

 

2. Образовательные технологии (к п.4 на 2020 г.) 
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В период временного приостановления посещения обучающимися помещений и 
территории РГГУ. для организации учебного процесса с применением электронного обучения и 
дистанционных образовательных технологий могут быть использованы следующие 
образовательные технологии: 

– видео-лекции; 
– онлайн-лекции в режиме реального времени; 
– электронные учебники, учебные пособия, научные издания в электронном виде и доступ 

к иным электронным образовательным ресурсам; 
– системы для электронного тестирования; 
– консультации с использованием телекоммуникационных средств. 
 

3. Перечень БД и ИСС (к п. 6.2 на  2020 г.) 
№п
/п 

Наименование  

1 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в рамках 
национальной подписки в 2020 г.  

Web of Science 

Scopus 

2 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках национальной 
подписки в 2020 г. 

Журналы Cambridge University Press 
PrоQuest  Dissertation & Theses Global 
SAGE Journals 
Журналы Taylor and Francis 

3 Профессиональные полнотекстовые БД 

JSTOR 
Издания по общественным и гуманитарным наукам  
Электронная библиотека Grebennikon.ru 

4 Компьютерные справочные правовые системы  

Консультант Плюс,  
Гарант  

 

 

4. Состав программного обеспечения (ПО) (к п. 7 на 2020 г.) 

 

 
№п
/п 

Наименование ПО Производитель Способ распространения 
(лицензионное или 

свободно 
распространяемое) 

 Microsoft Office 2010 Microsof
t 

лицензионное 

 Windows 7 Pro Microsof
t 

лицензионное 

 Microsoft Office 2013 Microsof
t 

лицензионное 

1 
Kaspersky Endpoint Security Kaspersk

y 
лицензионное 
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2 
Zoom Zoom лицензионное 
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